	FORMULAR FÜR DAS ANGEBOT FÜR JEDES LOS

(zur Erstellung der Angebote für verschiedene Lose muss die Firma Fotokopien dieses Formulars verwenden)


	
	MODELLO DA UTILIZZARE PER L'OFFERTA   RELATIVA AD OGNI LOTTO

(per la presentazione di offerte relative a più lotti la Ditta dovrà utilizzare fotocopie del presente modello).


	

	LOS Nr.:………………….                           

ANGEBOT


	
	LOTTO n.:……………….     

 OFFERTA  


	

	Der/die Unterfertigte/en ....................................….

..........................................................................

dazu ermächtigt, die Firma

...........................................................................

mit Sitz in............................................................

Strasse................................................................

PLZ ...................................................................

Steuerkodex.........................................................

Mehrwertsteuer....................................................

Telefonnr. ......................................................... Telefax-Nr. ..........................................................

e-mail …………………………………………………………………………..

gesetzlich zu verpflichten, formuliert/en im Auftrag derselben Firma folgendes Angebot bezüglich des offenes Verfahrens EC 16/2014,  anberaumt mit Entscheidungsniederschrift des Bezirksdirektors Nr. 1901 vom 01/12/2014, für die Vierjahreslieferung von PAPIERARTIKELN – 4 Lose.


	
	Il/i sottoscritto/i ............................................…....

...........................................................................

abilitato ad impegnare legalmente la ditta 

...........................................................................

con domicilio legale in ..........................................

via.......................................................................

CAP ………………………………………………………………………………..

codice fiscale........................................................

Partita Iva............................................................

telefono  nr..........................................................

telefax nr.........................................................……

e-mail ………………………………………………………………………………

formula/no per conto della ditta medesima la seguente offerta relativa alla procedura aperta EC 16/2014 indetta con determinazione del direttore di Comprensorio nr. 1901 del 01/12/2014, per la fornitura quadriennale di ARTICOLI IN CARTA - 4 lotti.

	LOS I 

PAPIERSERVIETTEN

Kod. 05.04.003 -Nr. 50.000
Konfek. zu je ………… Stücke

GESAMTZAHL: 13.750.000

Preis Konfektion, ohne MwSt.,

Euro …………………………………………………………………………………

	
	LOTTO I 

TOVAGLIOLI IN CARTA

cod. 05.04.003 – nr. 50.000
confez. da …………… pz. Cad

TOT. PEZZI: 13.750.000
prezzo alla confezione, senza Iva,
Euro .....................................................................



	Preis je Stück, ohne MwSt., 

Euro ………….………………………………………………..

	
	prezzo al pezzo, senza Iva, 
Euro .....................................................................

	Gesamtbetrag des Loses (Preis je Stück x Gesamtmenge)

Euro .................................................................

+ MwSt. .......% Euro .................................……....

Gesamtbetrag des Loses mit MwSt.

Euro....................................................................
	
	Importo complessivo del lotto (prezzo al pezzo x q.tá totale)

Euro...............................................................

+ Iva .......% Euro..........................................……

Importo complessivo del lotto con Iva

Euro....................................................................



	LOS II

a) PAPIERHANDTÜCHER “C-GEFALTET”

Kod. 05.04.103 - Nr. 400.000 Konfektionen
zu je 150/160 St.

GESAMTZAHL: 62.000.000

Preis pro Konfektion, ohne MwSt., zu …………. Stücke
Euro …………………………………………………………………………
Preis je Stück, ohne MwSt. 
Euro …………………………………………………………
Gesamtbetrag (Preis je Stück x Gesamtmenge)

Euro.....................................................................


	
	LOTTO II 

a) ASCIUGAMANI IN CARTA PIEGATI A “C”

cod. 05.04.103 - nr. 400.000 confezioni
da 150/ 160  pz. cad.

TOT. PEZZI: 62.000.000

Prezzo alla confezione, senza Iva, da …..……  pz.
Euro ……………………………………………………….……………
prezzo al pezzo, senza Iva,
Euro ...........................................................................
Importo complessivo (prezzo al pezzo x q.tà totale)

Euro...............................................................……

	b) PAPIERLAPPEN AUF ROLLE

Kod. 05.04.102 - Nr. 15.000 Rollen

Euro je Meter.......................................................
Euro je Abriss ......................................................
Einheitspreis je Rolle, ohne MwSt.

Euro ..................................................................
Gesamtbetrag (Preis je Rolle x Gesamtmenge)

Euro.....................................................................


	
	b) STROFINACCI IN CARTA SU ROTOLO

cod. 05.04.102 - nr. 15.000 rotoli

Euro al mt.........................................................

Euro allo strappo ................................................
prezzo al rotolo, senza Iva, 
Euro....................…................................................

Importo complessivo (prezzo al rotolo x q.tá totale)

Euro...............................................................……

	Gesamtbetrag des Loses Art. a) + Art. b)  
Euro............................................................…
+ MwSt. .......% Euro ................................………......

Gesamtbetrag des Loses, mit MwSt.

Euro....................................................................


	
	Importo complessivo del lotto art. a) + art. b) 
Euro...............................................................

+ Iva .......% Euro..........................................……

Importo complessivo del lotto, con Iva

Euro....................................................................

	LOS III

a) TOILETTENPAPIER 

Kod. 05.04.201 – Nr. 200.000 Konfektionen zu je 4 oder 6 Rollen zu 25 mt
Euro je Meter..............................................

Euro je Abriss ..............................................
GESAMTZAHL: 1.000.000
Preis  je Konfektion, ohne MwSt., zu ………. Rolle

Euro.................................................................. 

Preis je Rolle, ohne MwSt. 

Euro ....................................................................

Gesamtbetrag (Preis je Rolle x Gesamtmenge)

Euro.....................................................................
	
	LOTTO III

a) CARTA IGIENICA

cod. 05.04.201 - nr. 200.000 confezioni da 4 o 6
rotoli cad. da 25 mt
Euro al mt........................................………............

Euro allo strappo ...........................………............
TOT. ROTOLI: 1.000.000
prezzo alla confezione, senza Iva, da ….. rotoli
Euro......................................................................

prezzo al rotolo, senza Iva

Euro............................................................

Importo complessivo (prezzo al rotolo x q.tá totale)

Euro...............................................................……


	b) TOILETTENPAPIER AUF ROLLE ZU 200 MT

Kod. 05.04.202 - Nr. 50.000 Rollen

Euro je Meter...................................................

Preis je Rolle, ohne MwSt. Euro ..........................

...........................................................................

Gesamtbetrag (Preis je Rolle x Gesamtmenge)

Euro.....................................................................

	
	b) CARTA IGIENICA SU ROTOLO DA 200 MT

cod. 05.04.202 - nr. 50.000 rotoli

Euro al mt......................................................

prezzo al rotolo, senza Iva Euro..........................

.........................................................................

Importo complessivo (prezzo al rotolo x q.tá totale)

Euro...............................................................……

	Gesamtbetrag des Loses  Art. a) + Art. b)

Euro.................................................................

+ MwSt. .......% Euro .................................……....

Gesamtbetrag des Loses, mit MwSt.

Euro....................................................................


	
	Importo complessivo del lotto  art. a)+ art. b)

Euro...............................................................

+ Iva .......% Euro..........................................……

Importo complessivo del lotto, con Iva

Euro....................................................................

	LOS IV

a) PAPIERBETTÜCHER AUF ROLLE

Kod. 05.05.001 -Nr. 95.000 Rollen zu cm 53-54 breite

Euro je Meter .....................................................

Euro je Abriss ......................................................
Preis je Rolle, ohne MwSt. 
Euro ....................................................................

Gesamtbetrag (Preis je Rolle x Gesamtmenge)

Euro....................................................................


	
	LOTTO IV

a) LENZUOLINI IN CARTA SU ROTOLO 

cod. 05.05.001-nr. 95.000 rotoli larghezza cm 53-54

Euro al mt.......…..................................................

Euro allo strappo ...………….................................

prezzo al rotolo, senza Iva,
Euro ......................................................................

Importo complessivo (prezzo al rotolo x q.tá totale) Euro........................................................



	b) Kod. 05.05.002 - Nr. 12.000 Rollen zu cm 40 breite

Euro je Meter....................................................
Euro je Abriss ..................................…………….....
	
	b) cod. 05.05.002 - nr. 12.000 - rotoli larghezza cm 40

Euro al mt......................................................
Euro allo strappo ............................................



	Preis je Rolle, ohne MwSt. 
Euro ......................................................................
Gesamtbetrag(Preis je Rolle x Gesamtmenge Art. b)

Euro....................................................................


	
	prezzo al rotolo, senza Iva, 
Euro ......................................................................

Importo complessivo (prezzo al rotolo x q.tá totale) Euro....................................................................



	Gesamtbetrag des Loses Art. a) + Art.b)

Euro............................................................……….

+ MwSt. .......% Euro ...................................…….......

Gesamtbetrag des Loses mit MwSt.

Euro....................................................................


	
	Prezzo complessivo del lotto art. a) + art. b)

Euro..............................................................…...

+ Iva .......% Euro .........................................…......

Prezzo complessivo del lotto con Iva

Euro ....................................................................




	Erklärt/en:
	
	Dichiara/no:

	a) in alle im Leistungsverzeichnis (Teilname​bedingungen) und in der Verdingungsordnung angeführten Bedingungen Einsicht genommen zu haben und sie zu akzeptieren;
	
	a) di aver preso visione e di accettare tutte le condizioni indicate nel capitolato condizioni e capitolato speciale;

	b) in alle örtlichen und tatsächlichen Verhältnisse, die sich auf das vorliegende Angebot auswirken können, Einsicht und sie zur Kenntnis genommen zu haben;
	
	b) di aver preso visione e conoscenza di tutte le circostanze di luogo e di fatto che possono comunque influire sulla presente offerta;



	c) sich zur Lieferung zu allen im diesen Leistungsverzeichnis enthaltenen Bedingungen, von Artikeln, die demselben und dem Muster entsprechen, zu verpflichten, wobei er/sie alle durch eine Nichterfüllung bedingten Verbindlichkeiten und Strafgebühren übernimmt/übernehmen. Bei Streitfragen gelten die Beschlüsse des Gesundheitsbezirks Bz, mit denen die einzelnen Dokumente bestätigt worden sind;
	
	c) di impegnarsi ad eseguire la fornitura a tutte le condizioni, di cui al capitolato speciale, con articoli che corrispondono al medesimo, nonché alla campionatura, assumendo tutti gli oneri e le penalità derivanti da inadempienze. Ove esistessero controversie, fanno fede gli atti deliberativi del Comprensorio sanitario di Bz di approvazione dei singoli documenti;



	d) über die Vorrichtungen und die Mittel zu verfügen, um die Lieferung zu allen im Leistungsverzeichnis vorgesehenen Bedingungen gewährleisten zu können;


	
	d) di avere in dotazione le attrezzature ed i mezzi per assicurare la fornitura nei termini stabiliti dal capitolato d'appalto;

	e) zu garantieren:

1. dass das Angebot allen Artikeln des jeweiligen Loses, auf welches es sich bezieht, betrifft;


	
	e) di garantire:

1. che l'offerta é relativa a tutti gli articoli previsti da ciascun lotto, cui si riferisce;



	2. dass in den im vorliegenden Angebot angegebenen Preisen jede Forderung, welche der Firma aufgrund der Durchführung des Vertrages zusteht, inbegriffen ist, sowie alle Kosten betreffend Herstellung, Verpackung, Transport, Versicherung bis zum angegebenen Bestimmungsort, Mwst. ausgenommen;
	
	2. che i prezzi indicati nella presente offerta s'intendono comprensivi di ogni onere dovuto alla ditta in connessione con l'esecuzione del contratto, nonché di ogni spesa riguardante il confezionamento, l'imballaggio, il trasporto, l'assicurazione fino al luogo indicato per la consegna, esclusa l'IVA;



	3. dass die bei Zuschlag gelieferten Artikel in ihren technischen Eigenschaften und in ihrer Beschaffenheit mit den Mustern und dem vorliegenden Anhang - als wesentlicher Bestandteil dem vorliegenden Angebot, zweckmäßig unterschrieben beigelegt, übereinstimmen;
	
	3. che gli articoli consegnati in caso di aggiudicazione, corrisponderanno per caratteristiche tecniche e merceologiche alle campionature ed a quanto indicato nelle schede dell'appendice, che allegate alla presente offerta, opportunamente firmate ne fanno parte integrante;



	4. dass die Herstellung der Artikel mit den Angaben des beigelegten Anhangs übereinstimmt;
	
	4 che il confezionamento degli articoli corrisponderà a quanto stabilito dall’allegata appendice;



	f) sich zu verpflichten, die Verantwortung für eine perfekte Qualität des gelieferten Produktes für die Dauer von 12 Monaten ab  Datum der Übergabe zu übernehmen;
	
	f) di impegnarsi ad essere responsabili della perfetta qualità del prodotto fornito per un periodo di 12 mesi dalla consegna;



	g) im Falle von Nichterfüllung die im Art. 27 vorgesehenen Strafen zu akzeptieren;


	
	g) di accettare in caso di inadempienza le penali previste dall’art. 27 del capitolato;

	h) die Durchführung der in der Besonderen Verdingungsordnung, in der technischen Beschreibung und in den Anlagen angegebenen Kontrollen von Seiten der VS und die aufgrund der Resultate derselben angewandten Einbehalte auf die zustehenden wirtschaftlichen Bezüge anzunehmen;


	
	h) di consentire che la SA esegua i controlli riportati nel capitolato speciale, nella scheda tecnica e negli allegati e che a fronte dei risultati siano operate le previste trattenute dalle competenze economiche spettanti;



	i) die Gültigkeit des Angebotes für die gesamte Dauer der Lieferung und zwar für einen Zeitraum von 54 Monaten, ab dem von dem Gesundheitsbezirk Bz für die Einreichung der Angebote festgesetzten Termin, zu bestätigen;


	
	i) di confermare la validità dell'offerta per tutto il corso della fornitura e cioè per un periodo di 54 mesi dal termine stabilito dal Comprensorio Sanitario Bz per la presentazione delle offerte;

	J) zu akzeptieren, dass im Falle von gerichtlichen Streitigkeiten das zuständige Gericht jenes von Bozen ist;


	
	J) di accettare che in caso di controversie giudiziarie il foro competente sia quello di Bolzano;



	h) keinen Teil der Lieferung in Unterpacht zu vergeben;


	
	h) di non subappaltare alcuna parte della fornitura;



	k) in Alternative zur Erklärung in Punkt h) folgende Lieferung gemäß Art. 118 des ges. vertr. Dekretes 12/04/2006 Nr. 163 in Unterpacht zu vergeben:
	
	k) in alternativa a quanto dichiarato al punto h), di subappaltare, ai sensi dell’art. 118 del D.lgs. 12/04/2006 n. 163, la seguente fornitura:



	A) …………………………………………………….…….........

……………………………………………………….…….......

……………………………………………………….…….......

............................................................

Firma: ………………………………………….….…….....

……………………………………………….…….….…........

…………………………………………..………….……........

% auf den Gesamtumfang der Lieferung:.. ….


	
	A) …………………………………………………….……...

……………………………………………………….…….

……………………………………………………….…….

……………………………………………………………...

impresa: ……………………………………….….…

……………………………………………….…….….…..

…………………………………………..………….……..

% sul totale della fornitura: ……………………



	A) ………………………………………………….……........

……………………………………………………….……....

……………………………………………………….……....

.........................................................

Firma: ………………………………………….….……..

……………………………………………….…….….…....

…………………………………………..………….……....

% auf den Gesamtumfang der Lieferung:.. ……
	
	A) ………………………………………………….…….......

……………………………………………………….……...

……………………………………………………….……...

……………………………………………………………....

impresa: ……………………………………….….…..

……………………………………………….…….….…...

…………………………………………..………….……...

% sul totale della fornitura: …………………..



	(falls der Platz nicht ausreicht, kann ein beigelegtes Blatt verwendet werden);


	
	(in caso di spazio insufficiente può essere utilizzato un foglio allegato);



	l) bezüglich der in Unterpacht vergebenen Lieferung, innerhalb der vom Gesetz festgelegten Termine, eine beglaubigte Ablichtung der abgeschlossenen Verträge zwischen Übernehmerfirma und Unterpächter, sowie die gesamten vorgesehenen restlichen Unterlagen, abzugeben.


	
	l) di consegnare, relativamente alla fornitura subappaltata, nei termini stabiliti dalle disposizioni di legge in materia, copia autentica dei contratti stipulati tra l’impresa appaltatrice e subappaltatrice, nonché tutta la restante documentazione prevista.


	Nur von seiten der zeitweiligen Firmenvereinigungen auszufüllen

m) festzustellen, dass

- der anbietende Auftragnehmer (Leader der Firmengruppe) ......................................................................................................................................einen Teil der Lieferung durchführen wird, welcher einem Prozentsatz von ________ % des Gesamtumfanges derselben Lieferung entspricht: (dieser Prozentsatz wird gleich oder höher als 40% sein)......................................

.........................................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................................................................................................

...................................................................

...................................................................

(es ist obligatorisch, auch den Teil des Dienstes zu beschreiben)

(Art. 10 der gesetzesvertretenden Verord​nung Nr. 358/92 und nachfolgende Abände​rungen und Ergänzungen)


	
	Da compilare solo da parte delle associazioni temporanee d’impresa

m) di stabilire che

- l’offerente mandatario (capogruppo)

.....................................................................................................................................

eseguirà la seguente parte di fornitura pari ad una percentuale di ________ % del totale della fornitura medesima:

(tale percentuale sarà pari o superiore a 40%)........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

(obbligatorio descrivere anche la parte)

(art. 10 D.Lgs n.  358/92 e successive modifiche ed integrazioni)

	Der anbietende Auftraggeber A: ................. .........................................................................................................................................................................................................wird einen Teil der Lieferung durchführen, welcher einem Prozentsatz von _______ % des Gesamtumfanges derselben Lieferung entspricht: ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

...................................................................

………………………………………………………………………………
	
	L’offerente mandante A .............................. .........................................................................................................................................................................................................eseguirà la seguente parte di fornitura pari ad una percentuale di _____ % del totale della fornitura medesima: 

................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................………………………………………………………………….

	(es ist obligatorisch, auch den Teil des Dienstes zu beschreiben)

(Art. 10 der gesetzesvertretenden Verordnung Nr. 358/92 und nachfolgende Abän​derungen und Ergänzungen)


	
	(obbligatorio descrivere anche la parte)

(art. 10 D.Lgs n.  358/92 e successive modifiche ed integrazioni)

	Der anbietende Auftraggeber B .................. .........................................................................................................................................................................................................wird einen Teil der Lieferung durchführen, welcher einem Prozentsatz von _______ % des Gesamtumfanges derselben Lieferung entspricht:..............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

...................................................................

(es ist obligatorisch, auch den Teil des Dienstes zu beschreiben)

(Art. 10 der gesetzesvertretenden Verord​nung Nr. 358/92 und nachfolgende Abände​rungen und Ergänzungen)


	
	L’offerente mandante B ………..................... ..........................................................................................................................................……...........................................................eseguirà la seguente parte di fornitura pari ad una percentuale di _____ % del totale della fornitura medesima:

..................................................................................................................................……................................................................................................................................................……...........................................................................................................................................……….......................................................................................................................................…….........................................................................……..........................................................……………………………………….

(obbligatorio descrivere anche la parte)

(art. 10 D.Lgs n. 358/92 e successive modifiche ed integrazioni)

	(Falls der Platz nicht ausreicht, kann man zusätzliche Blätter verwenden);


	
	(In caso di spazio insufficiente è possibile utilizzare altri fogli);




	Für die Firmenvereinigung gültige Erklärung: Die Unterfertigten, welche befähigt sind, die einzelnen vereinigten Firmen, so wie sie im gegenständlichen Angebot beschrieben sind, zu verpflichten, erklären sich, im Falle der Erteilung des Zuschlags des Wettbewerbes zu verpflichten, sich der von Art. 10 der ges. vertr. Verordnung Nr. 358 vom 24.7.92 und nach​folgenden Abänderungen und Ergänzungen vorgesehenen Ordnung unterzuordnen.
	
	Dichiarazione valida per il raggruppamento di impresa: I sottoscritti abilitati ad impegnare legalmente le singole imprese raggruppate così come risultano descritte nella presente offerta si impegnano in caso di aggiudicazione della gara a conformarsi alla disciplina prevista dall’art. 10 del D.Lgs. 24/7/92 n. 358 e successive modifiche ed integrazioni.



	........................................................................

.......................................................................

........................................................................

........................................................................

.......................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

.......................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

................................................................................................................................................
	
	.......................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

.......................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................

........................................................................




	Das vorliegende Angebot besteht aus Nr. 11 Seiten, jede von der/den Person/en unterschrieben, die ermächtigt ist/sind die Firma ................………..............

..............................................................................

zu verpflichten.
	
	La presente offerta é composta di nr. 11 pagine, ciascuna firmata dalla/e persona/e abilitata/e ad impegnare la ditta...........................................……….

…………………………………………………………………………………………

	Wesentlicher Bestandteil des vorliegenden Angebotes sind:

- die betreffenden technischen Beschreibungen,  jede von der/den Person/en unterzeichnet, die ermächtigt ist/sind, die Firma zu verpflichten.


	
	Fanno parte integrante della presente offerta:

- le schede tecniche relative, firmate dalla/e persona/e abilitata/e ad impegnare la ditta.



	Datum: .......................................................
	
	Data:  ............................................................




c:\offarticolicartaEC16-2014
 Unterschrift/en: ______________________________                         Firma/e: _______________________
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